










SuStainaBLe deVeLoPMent

GrEEN CALENDAr
Cleaning blitz in the Parc 
Marcel-Laurin woodland 
Friday, April 20 at 1:30 p.m.*
* Meeting point: Boulevard Poirier 
entrance

the event will take place rain or 
shine, so we recommend that parti-
cipants wear warm clothing and comfortable shoes . the 
activity is being organized by Saint-Laurent in collabora-
tion with the Éco-quartier and the Comité écologique du 
Grand Montréal  

CoNtACt: 
Éco-quartier de Saint-Laurent at 514 744-8333   

Hazardous household 
waste collection 
April 22 from 9 a.m. to 5 p.m. at 
the Municipal Workshops 
(13001, boulevard Cavendish)

the following materials will be 
accepted: paint, batteries, anti-
freeze, motor oil, cleaning products and medication . 
Also accepted are tires (without rims), used clothing, 
computer and electronic equipment as well as construc-
tion waste .

A shredding service for confidential documents will also 
be available until 4 p .m .

Collection of green waste 
April 23 to October 26  (same time
as recyclable waste collection) . use paper 
or reusable sturdy containers to put your green 
waste in (horticultural, small branches and twigs, 
vegetal waste, etc .) at the side of the road . Please 
note that plastic bags will not be picked up. 

removal or 
replacement
of old stoves 
and fireplaces
Did you know that wood heating is the main 
cause of winter smog, and an inciting or aggra-
vating factor in heart and lung disease?

To encourage Montréal island residents to get 
rid of their old stoves and fireplaces, the Feu 
vert program offers a financial incentive to 
those who remove or replace these items. 

INFOrMATION: 
514 871-8378
INFO@FEUVErT.OrG
WWW.FEUVErT.OrG

recyc-Québec honours
Saint-Laurent Borough Hall 
Thanks	to	its	85%	recovery	rate	for	waste	materials,	Saint-
Laurent Borough Hall has been awarded the highest pos-
sible level of the ICI ON RECYCLE! program organized by 

RECYC-QUÉBEC, namely Level 3 – Performance. This makes 
Borough Hall the first municipal establishment in Montréal 
to receive this prestigious honour.  

The Minister of Sustainable Development, Environment and Parks, Pierre Arcand, the Mayor of Saint-Laurent, Alan DeSousa, the 
President and CEO of RECYC-QUÉBEC, Ginette Bureau, and the Head of the Environment Division, Gaby Beaulac. 

earth Hour 
On Saturday, March 31, the residents of Saint-Laurent are invited to once again join 
the international Earth Hour movement, whose objective is to increase global 
awareness of climate change. To show your support, simply shut off your lights 
between 8:30 and 9:30 p.m.! 

Information and registration:  www.earthhour.org.
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Public buildings schedule
over easter

 Friday  Saturday Sunday Monday
 April 6 April 7 April 9 April 9

Borough Hall    Closed Closed Closed Closed

Centre des Loisirs    8 a.m. to  8 a.m. to 8 a.m. to 8 a.m. to
 11 p.m. 11 p.m. 11 p.m. 11 p.m.

Library Closed 10 a.m. to Closed Closed 
	 	 5	p.m.

Arena*  7 a.m. to 7 a.m. to  7 a.m. to Closed
raymond-Bourque 11 p.m. 11 p.m. 11 p.m. 

Municipal Court Closed Closed  Closed Closed  

Collects : 
There will be no changes to the waste, recycling and large trash items collections.

311 and Urban Safety Patrol will stay in operation.

* Administrative departments will be closed during this time. 

By answering the question included in the 
coupon, you’ll have a chance to win a pair of 
tickets for the show by Catherine Major, which 
will take place on Saturday, April 21, at 8 p.m. at 
the Salle Émile-Legault, located at 613, avenue 
Sainte-Croix.

Mail your entry form or drop it off in person at 
the following address:

“Catherine Major” Contest
Saint-Laurent Borough Hall
777, boulevard Marcel-Laurin
Saint-Laurent (Québec) H4M 2M7

Entry coupons for the “Catherine Major” Contest 
must be received no later than Thursday, March 
29, 2012. Prizes cannot be redeemed for cash. 
Each entry represents one chance to win in the 

draw that will take 
place on Friday, 
March 30, 2012. 
The Borough will 
contact the winner, 
and the winner’s 
name will be 
announced in the 
next Bulletin de Saint-Laurent.

Saint-Laurent Borough employees are not eli-
gible to enter the contest. 

Congratulations to Normand Lachapelle, winner 
of the December contest. The answer to the 
question was “Cultural component”.  

Thanks to all participants.

“Catherine Major” Contest 

entry form “Catherine Major” Contest

Name

Address

Postal code                                          Telephone

Write your email to receive the Cyberbulletin:  

QueStion: What was the 2011 Saint-Laurent demographic growth rate revealed by Statistics Canada? 

CONT’D FROM PAGE 3
HIGHLIGHtS oF tHE JANuARY ANd FEBRuARY GENERAL CouNCIL MEEtINGS

February
Contract business 
Among other things, Council accepted the bid sub-
mitted by Targray technologie internationale inc. 
for the disposal of CDs, DVDs and assorted cases, 
free of charge, in 2012. This company has already 
made it possible for Saint-Laurent to recycle 
several tons of materials in recent years.

Council also authorized the issue of call for tenders 
for seasonal vehicle leasing in 2012, and approved 
a partnership agreement with the Comité écolo-
gique du Grand Montréal to continue the protec-
tion, conservation and enhancement project in 
the Parc Marcel-Laurin woodlands in exchange for 
a	financial	contribution	of	$61,540.

Administration and finance 
Council authorized maximum expenditures of 
$11,442 for the rollout of the Mon école écolo 
program in the elementary schools across Saint-
Laurent in 2012 and granted the following subsi-
dies and financial assistance:
•	 $1000	to	the	Ensemble	vocal	de	Saint-Laurent	

in 2012
•	 $11,500	to	the	Centre	d’initiatives	pour	le	déve-

loppement communautaire l’Unité in 2012
•	 $14,000	 to	 the	 Centre	 d’action	 bénévole	 et	

communautaire Saint-Laurent in 2012
•	 $300	 to	 the	 Fondation	 Gracia	 for	 its	 annual	 

fundraising campaign 

•	 $2000	 to	 the	 Association	 des	 photographes	
de	 Saint-Laurent	 towards	 its	 25th	 anniversary	
activities

Council also authorized the signing of two three-
year contracts with different organizations. 
Accordingly, in 2012, the Centre communautaire 
Bon courage de Place Benoit will receive an 
annual	contribution	of	$30,500	and	the	Centre	des	
femmes	de	Saint-Laurent	will	receive	$12,500	per	
year under the Programme montréalais de sou-
tien à l’action citoyenne en sécurité urbaine in 
effect in the boroughs.

Human resources 
Council authorized the creation of two white collar 
student summer positions to accommodate two 
participants in the France-Québec inter-municipa-
lity exchange program with the Ville de Mérignac.

Pesticides
The 2011 report on the application of the pesti-
cides Bylaw was tabled to Council. It indicates that 
the	Section	environnement	handled	53	requests.	
These comprised 3 permit applications, 2 of 
which were granted, and 14 violation notices that 
resulted in 12 violation confirmations. The Section 
also granted 36 authorizations to apply pesticides: 
31 due to the presence of wasp nests, 2 for weed 
infestations, and 3 to treat infestations by harmful 
insects.

By drawing inspiration from the motto Credo 
Cresco appearing on the Saint-Laurent coat of arms, 
the new signature establishes a link between the 
past of the Saint-Laurent community, including its 
rich history, and the orientations that have guided 
its progress. The strength of this message also ena-
bles the key stakeholders in Saint-Laurent, namely 
its residents, to collectively confirm their participa-
tion in the development of its potential and in the 
maintenance of its quality of life.

Unveiled on the cover of this newsletter, the signa-
ture that was developed depicts the environment 
in which borough citizens thrive. It refers to the 
Saint-Laurent environment and uses contrast 
between neighbourhood life (natural element) and 
urban life in the borough (buildings, urban activi-
ties). This simple, modern and pure signature will 
gradually replace “At the heart of your needs” on 
all Borough communication tools.

CONT’D FROM PAGE 1
SAINt-LAuRENt RANkS FIRSt oNCE AGAIN wItH REMARkABLE 
dEMoGRAPHIC GRowtH oF 10 .6%

are you looking for a summer job?  
Visit ville.montreal.qc.ca/emploi 
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communauté • community
SUITE DE LA PAGE 1

Les familles laurentiennes célèbrent la Féerie sous le soleil / Saint-Laurent families celebrate the Féerie in the sunshine

Mme Wafaa Kassis et ses enfants, joëlle et adonis .
Mrs Wafaa Kassis and her children, Joëlle and Adonis.

M . guy Roy en compagnie de Michèle, gabriel et Camille. 
Mr. Guy Roy accompanied by Michèle, Gabriel and Camille. 

Les gagnants de la course à relais familiale
Le maire de Saint-Laurent, alan deSousa, le conseiller de la Ville pour le district de Côte-de-
Liesse, Francesco Miele, et le conseiller de la Ville pour le district de Norman-McLaren, aref 
Salem, ont remis des prix à trois familles, soit la famille allazam (posée en page couverture) 
et les deux ci-dessous.

Winners of the family relay race 
The Mayor of Saint-Laurent, Alan DeSousa, the City Councillor for Côte-de-Liesse District, 
Francesco Miele, and the City Councillor for Norman-McLaren District, Aref Salem, presented 
prizes to three families, namely the Allazam family (shown on the first page) and the two 
families featured below.

Dans le sac pour la course à relais!
The relay race is in the bag!

Pas moins de 1000 petits gâteaux se sont envolés pendant l’atelier.
No fewer than 1000 cupcakes were devoured during the workshop.

Le Royal Express ne s’est pas désempli de l’après-midi.
The Royal Express ran all day long.

Les tours en carriole sont toujours l’une des activités préférées à la Féerie.
The horse-drawn carriage rides are always a favourite during the Féerie.
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Deux souris Minnie bien habillées pour braver le froid. / Two Minnie mice dressed for the cold!

Mme djamila djaroud et ses filles, Kenza et Licia, ont bien profité de la Féerie.
Mrs. Djamila Djaroud and her daughters, Kenza and Licia, thoroughly enjoyed the Féerie.

M . Hamed taha, M . Samir touhami, Mme ouaffae Hmamou et la petite Sarah 
avec des membres du conseil et deux échassiers.

Mr. Hamed Taha, Mr. Samir Touhami, Mrs. Ouaffae Hmamou and the little Sarah 
with Council members and two waders.  

Le petit Xavier, bien timide, avec ses parents, M . olivier grenier et Mme émilie audet, 
et des membres du conseil.

A shy young Xavier with his parents, Mr. Olivier Grenier and Mrs. Émilie Audet, along 
with Council members.
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